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VY cTarTi BUCBITAIOETHCA MPoOIeMa BUKOPUCTAHHS TapaBepOaibHUX 3ac00iB
KOMYHIKallii B pOMaHi BiJOMOT0 aMepUKaHChKOTO KoMikcucTa Binna AiicHepa
«Hplo-Mopk — Benmke MicTO» y TUIONIMHI METOIONOTIi MYIBTHMOIATBHOCTI.
Po3rsiHyTO THOHSTTS HeBepOalbHUX 3ac00iB KOMyHiKalii Ta BU3HAYCHO
HUISIXH X [OposiBiB y pomaHi Bimma AiicHepa. 3aiiCHEHO KOMILIEKCHUIM
aHayi3 MpPHUQTIB, BUKOPUCTAHHS KONbOPY, MO3HUIII TEKCTYy Ha CTOPIHII.
IIpoananizoBaHO B3a€MO3B’ 130K BepOaIbHOTO Ta HeBepOATbHOIO KOMIIOHEHTIB
y XYAO)KHBOMY TEKCTI Ta MOJAaHO NPHUKIAAU iX BXKHBAaHHS. YCi TEKCTOBI
(bparMeHTH CyHpPOBOKYIOTHCSI LTIOCTPaTUBHUM MarepianioM. JloBeaeHo, 1110
BUKOPUCTAHHS aBTOPOM pI3HOMAHITHUX HIPUQTIB, 30i7bLICHOI TapHITYpH
JiTep BKA3ylOTh HA OCHOBHI €IEMEHTH MYIBTUMOAAIBHOTO TEKCTY. BusiBieHo,
110 JUISL aKLEHTYyai3amii Cka3aHOTO aBTOP KamiTami3ye TEKCT Ta BULIAE foro
KUpHUM HmpudTom. Take BUAITCHHS 10/a€ O1IbII0T eKCTIpecii Ta eMOIIHHOCTI.
HesepbanbHuil kaHan KOMyHIKaIlii y Bi3yaJabHO-Irpa(iuHOMY poMaHi Biairpae
HAJ[3BUYAHHO BEIHKY POJb Y CHPUMHATTI Ta PO3yMiHHI MYyIBTHMOJAILHOTO
TekcTy. Takox Oya0 3’sICOBaHO, L0 y Bi3yaJlbHO-TpaidyHOMY pOMaHi 3ByKH
HepealoThCs 3a JOMOMOToI0 BepOalbHUX 3ac00iB uepe3 (POHOCEMaHTUUHUH
KaHaJ HeBepOanbHOI KOMYHIKAIlil. YBECh POMaH HAIlUCAHO B €IMHOMY CTHII,
noxunuM mpudTom. TeKCTOBE MOBIIOMIICHHS aBTOP MO3UIIOHY€E HA CTOPIHII
MO-Pi3HOMY — 3 JTIBOTO OOKY, TOCEPEIUHI Ta 3 MpaBoro 0oky. Take po3MileHHS
TEKCTY Bi3yalli3yeTbes 1, SIK HACTIIOK, JIETIIE CIIPUHMAETHCS YnTadeM. ABTOP
HAOJMMKy€e YUTadiB 7O T'epoiB, BIAKPUBAIOUM IXHI JyMKH, SIKI HA CTOPIHI
300paXkeHO y CIelialbHUX XMapHUHKaX.

Bim AficHep BHCBITIIOE JIIOICHKI MPOOJIEMH Ta MEPEKUBAaHHS, THM CaMHUM
JEMOHCTPY€ peaJbHEe KUTTA MICTSH. BHUKOpHUCTAaHHS TakKoro MpHIHOMY
BKOTpE JOBOAUTH, IO Bi3yanbHO-TpadidHi pOMaHM MICTSATH Cepio3HUM
KOHTEHT 1 He CTBOPEHI JUIsl pO3Bar.

UuTay Mae BOJIOJITH Bi3yaJbHOIO IPAaMOTHICTIO, OO MPABHIBHO CHPUIHATH
Ta IHTEPIPETYBATH MYIBTUMOJAIBHIN TEKCT. JIume B TakoMy pa3i MOXIIHBE
MPOIYKTHBHE IEKOyBAaHHS.
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AND GRAPHIC NOVEL “NEW-YORK: THE BIG CITY” BY WILL EISNER
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The article highlights the problem of using the paraverbal means of
communication in the novel of the American comic book writer Will Eisner
“New -York: the big city” from a multimodal perspective. The complex
analysis of type-faces, use of color, position of the text on the page is carried
out. The relationship between verbal and non-verbal components in the
fictional text is analyzed and the examples of their use are represented. All
fragments are provided with illustrative material. It is proved that the author's
use of various fonts, enlarged typefaces indicate the main elements of the
multimodal text. It was discovered that the author capitalizes the text and
highlights the most important phrases in bold. Such accentuation adds more
expression and emotionality. The non-verbal channel of communication in the
visual and graphic novel plays an extremely important role in the perception
and understanding of the multimodal text. It was also discovered that in the
visual and graphic novel sounds are transmitted by verbal means through the
phono-semantic channel of non-verbal communication. The whole novel is
written in the same style, in oblique type. The author places the text message
on the page in different positions — on the left side, in the middle and on the
right side. Such a placement of the text is well visualized and, as a result, easily
perceived by the reader. The author draws the readers closer to the characters,
revealing their thoughts, which are depicted on the page in special clouds.
Will Eisner covers human problems and experiences, thus demonstrating the
real life of the citizens. The use of such a method proves that the visual and
graphic novels consist of serious content and are not created for entertainment.
The reader must be visually literate in order to correctly perceive and interpret
the multimodal text. Only in this case is productive decoding possible.

Key words: paralinguistics,
multimodality, graphic novel,
face-type, verbal components,
non-verbal components.

IMocTanoBka nmpo6/jeMu. Y JTIHTBICTHYHHUX CTY-
nistx XXI cromitTs BepOabHi Ta HeBepOaIbHi 3ac00n
KOMYHIKaI[il BUBUAIOTbCS B MEKaX MYJIBTUMOAIbHO-
cti [3, c. 94]. Ha nymky S1.B. buctposa, «... KoxxeH
TEKCT, a 0COOJIMBO MHUCHMOBHUI TEKCT, SIBJIsIE COOOIO
B32€MOJIiF0 BepOaJIbHOTO 1 Bi3yalbHOTO 3HAYEHbB, SKi
OTPeOyIOTh PI3HUX MPUHITUIIB CEMIOTHYHOI OpraHi-
3awii. SIk HaciIOK, MyJBTUMO/AIbHE 3HAUCHHS CTa-
HOBHTbH LIIJIMH KOMIUIEKC 3HAYEHb, SIKi YTBOPIOIOTHCS,
TPAHCJIIOIOTHCSL  OAMHHULSAMHU DPI3HUX CEMIOTHYHUX
MOJYCIB y MeXaxX MyJbTUMOJAAJIBHOIO aHali3y TeK-
cTy» [2, c. 8].

OxpiM MyIBTEMONAJBHOI JIHTBICTUKH, HEBEp-
OanpHi 3acO0M TaKOXK JOCITIKYIOTh Y paMKaxX Killb-
KOX CITOpITHEHWX MOBO3HABYHMX HAIPSIMIB: Bi3yaib-
HOT JIIHTBICTUKH, Bi3yallbHOT KOMYHiKaIlii, rpadidHoi
JHTBICTHKH, TTAPATIHT'BICTHKH, KOMI FOTEPHOI Mmapa-
JHTBICTHKH, HEBepOAIbHOT KOMYHIKaIlil, HeBepOah-
HOI CEMIOTHKH, COIL[ajJbHOI CEMIOTUKH, KOTHITUBHOI

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dimomoris» Ne 82 (2021)

CEMIOTHKH, JIHTBICTHKH TEKCTYy, MeJialiHIBiCTUKA
Ta [HTepHeT-MHTBICTHKH |3, c. 94]. Xoua GaraTo Bue-
HUX JIOCIHI/UKYIOTH ITI0 ITPOOJIeMy, TPOTe HIHI JINTIIa-
€TbCS YMMAJIO BIJKPUTHX 3alMTaHb MI0JI0 B3a€MOIi
BepOaJbHUX Ta HEBEpOANbHUX 3aCO0iB KOMYHIKaIlii
y IUIOLIMHI OHOTO TEKCTY, 10 HaJa€ aKTyaJbHOCTI
MPOIIOHOBAHOMY JIOCIIIKEHHIO.

O0’ekTOM NOCITIDKEHHS € Bi3yalbHO-TpadidHmii
pomaH Bimna Ajicaepa «Hpro-Mopk — Bemke MicTo»,
a mpeaMeToM — IapaBepOabHi 3acO0M KOMYHIKaIlii B
poMmaHi Bimna Aiicuepa.

AHaJi3 ocTaHHIX JOc/igkeHb i myOsikamiii.
[IpoTsiroM OCTaHHIX POKIB CIIOCTEPIra€ThCs TMOCH-
JIeHa 3alliKaBJICHICTh BUEHUX JIO0 MDKIHCIHUILTIHAP-
HOT'O ¥ IOJiacIeKTHOrO IOCIiIKeHHSI MO3aMOBHHUX
3ac00iB, sKi 3HAXOMATHCS B OJHOMY KOMYHIKaTHB-
HOMY TIpOCTOpi. B3aeM03B’ 530K pi3HUX CEMIOTHYHHIX
pecypciB mocmikyBanu Taki Haykosii: O.€. AHici-
moga [1], S1.B. buctpos [2], K. JIxesitt [6], I. Kpecc
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[7], T. Ban JliyseHn [8], JI.JI. Makapyxk [3], Y. ®opce-
BB [S] Ta iHTIi.

IlocranoBka 3aBaaHHA. Y cCTaTTi po3misaa-
€ThCS TIMTAHHS MAPAIHTBICTUYHHUX 3aC00IB KOMY-
HiKallil, Ki MPUCYTHI B MYJIBTUMOJAILHOMY TEKCTI
Bimna Aticuepa «Hpro-Mopk — Bennke micto». MeTta
CTarTi — 3AIMCHUTH KOMIUICKCHHN aHalli3 MIPUQTIB,
BUKOPHCTaHHS KOJIbOPY, TO3MLIT TEKCTy Ha CTOPIHL,
a TAaKOXX B3a€EMO3B’SI30K BEpOaJbHOIO Ta HEBEpOaJb-
HOTO KOMITOHEHTIB XyA0)KHBOTO TEKCTY.

Bukian ocHoBHoro marepiany. IlapaBepOanbHi
3aco0M KOMYHIKallii 3a3BW4ail JIONTIOBHIOIOTH Bep-
OaJbHE IMOBIIOMIICHHS, 1HOJII 3aMiHSIOTH IPOITYIIEHUH
BepOaIbHUI KOMIIOHEHT B YCHOMY MOBJIEHHI abo0 K,
KOMOIHYIOUHCh 13 BepOalbHUMHK 3aco0amu, 3a0e3re-
YyIOTh IOBHOTY PO3YyMiHHS CKa3aHOTr0. Y MHCEMHOMY
MOBJICHHI TaKi 3acOo0M JIONOBHIOIOTH HamucaHe abo
CTaIOTh €AMHO MOXJIMBUM 3acO00M Tepenadi HeBHOI
iHpopMarii. ¥V Bi3yanpHO-TpadiyHUX TEKCTaX BOHHU
BiJIIrpatoTh HAJI3BUYalHO BEJIWKY pOJb, OCKUIBKH
PO3KpHBAIOTH B3a€MOJIiF0 BEpPOAILHUX Ta HEBEPOAIh-
HUX KOMIIOHEHTIB, a Takoxk ixHI QyHKIi. Taki 3acodn
€ BROXIMBUMHU CKIIQJHUKAMH Bi3yajdbHO-TpadiqHOro
pOMaHY, OCKIITbKHM 30aradqyroTh HOTo 3MICT.

VY miid po3BiAmi MH 30CEperMO yBary Ha ele-
MEHTaX, Kl € HeBiL[’eMgHMH CKJIQJIHUKaMHU B POMaHi
Bimna Aticaepa «Hpro-HMopk — Benmuke MicToy.

Hocniganns O.€. AniciMoBa 3a3Havae: «Hesep-
OanbHi 3ac00M — Taki, MO ICHYOTH OuTst rpademMHoT
CHUCTEMH MOBH, CYIPOBOIKYIOTh BepOanbHE MOB-
JICHHSI Ta CIYTYIOTh JUJIsl BUP&KCHHS PI3HUX KOHO-
tanii» [1, c. 5]. lllomo mucemMHOTrO TEKCTy MapaBep-
OanmpHI 3acO0M, IO BU3HAYAIOTh MOTO BHYTPIITHIO
OpraHizailiro, #oro «ONTHYHUN 00pas», YTBOPIOIOTh
noJie napapepoajJbHuX 3ac00iB Tekery [1, c. 6]. [o
LBOTO MOJIsI BUCHA 3apaxoBye «rpadidHy cerMeHra-
Li}0 TEKCTy 1 HOro po3MillleHHs Ha Manepi, JOBKUHY
pszaka, npoOinu, WpUQT, KOJip, KypcUB, PO3OUBKY
(cTOopiHKM), CTATHEHHs, JiHIMHI MiAKpECICHHS Ta
OKpecJieHHsl, Tunorpadiuni 3Hakd, rpadiudi cum-
BOJIM, LU(PH, TOMOMDKHI 3HAaKU (Hanpukmaz: §, Ne,
%), 3aco0u ikoHIYHOI MOBHM (MaJIOHOK, (oTorpa-
ois, Kapukarypa, TadIMLs, cxeMa) HE3BUYHE Hallu-
CaHHS CIiB 1 pOBMlI_HeHHSI 3HAKIB nyHKTyauu ¢dopmar
nanepy, mupHHy MOJIIB, a TAKOXK iHILI 3aco0u, HAaOIp
SKHX HE € YiTKO (DIKCOBaHUM 1 MOKE BapilOBaTHCS
3aJIe’KHO Bijl THITy KOHKPETHOTO TeKCTy» [1, c. 6-7].

Ycepenuni Takoro mois napaBepOaiibHI 3aco0u
po3pizHstoThes [ 1, ¢. 7]:

a) CTyNEHEM CBO€EI «IIPUB’S3aHOCTI» 10 BepOasb-
HUX 32CO0IB TEKCTY;

0) CBOEIO POJUTIO B OpraHizauii 3MiCTOBOI CTPyK-
TYPH TEKCTY;

B) CBOIMH (DYHKLIISIMH B TEKCTi.

VYci mapaBepOanbHi 3aCO0M KOMYHIKallii MarTh
pi3HOMaHiTHE  (QYHKLiOHAJIbHE  HAaBAaHTA)KCHHSI.
Hanpuxiaa, BUKOPHCTAaHHS >KUPHOTO MPUPTY Ta/
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YM MiIKpECIICHHS BKA3yIOTh Ha aKICHTYBAaHHS AYMOK
aBropa. [Ipote QyHKUiOHATBHE HABAHTAXKEHHS MOXKE
3MiHIOBaTUCS ab0 K PO3LIMPIOBATUCS 3AJICKHO Bij
Tekery [1, c. 7].

Sk crBepmkye S.B. BucTtpoB, «... Ba)XJIMBUM
BUKJIMKOM MYJIBTUMOJANBHOT HapajurMud € poJjb
azjpecara, sIKMM Oepe ydacTh B iHTepmperamii 3Ha-
YEeHHS Bi3yaJbHUX €JEMEHTIB Ta iXHbOT QyHKLIl Y
TeKCT» [2, ¢. 8]. KokeH unTad po3ymie Bce 3aJIeKHO
BiJl cBO€T ysiBu. OJMH 1 TOM caMHUll TEKCT CIIpUiiMa-
€TbCS BCIMa MO-Pi3HOMY. Y MYJBTUMOIAIBHOMY
aHaJi3i 3a3BUYail BUOKPEMITIOIOTh 300pa)KeHHs], ele-
MEHTH Iu3aiiHy, Kojip, rpagiuni 3acobdu [2, c. 8].

HanszBuuaiino Benuky poiib y MyJIbTUMOAAILHOMY
TEKCTi Bifirparots mpudtu. HuMu nerko MaHimyo-
BaTW Ta CTBOPIOBATH IIPHU LIbOMY YHIKaJIbHI BUXiJIHI
NPOIYKTH.

Huni cepen xapakrepHux TpadiyHHX O3HAK
mpHUQTIB BUOKPEMITIOIOTh HacuueHicms (KUPHUNA —
3BUYAHHUI; TEMHUN — CBITIMK): wiibHicmb (CTHC-
HYTUI/BY3bKUI — PO3LIMPEHUIN/IIUPOKHUIA), HAXUT
(moxunmuit — mpAMuUil), oxpyernicme (3arOCTPeHU —
KPYIUIHi), 36 si3Hicms (3B’ 13aHUN — PO3AUICHUH ), Opi-
enmayiro (TOpU30HTAJIbHA OPIEHTALIS — BEPTHKAJIbHA
opieHTallist), ynopsokosaricme (CTaHTAPTHUH —
HecTaHaapTHui) [2, ¢. 9].

VY Hamomy AOCHIKEHHI MU 30CEpenMO Hally
yBary Ha mpu@Tax, KOJ‘IBOpi Ta IKOHIYHHX eJIEeMEH-
Tax (MaJoHKax), SIKi aBTOp BUKOPUCTOBYE y CBOIH
poboti. Takox mu npoaHam3yeMo WHPHHY TEKCTY,
Horo po3MilleHHS Ha CTOPiHII, MO3WIIOHYBaHHS
(ropu3oHTaJbHE YM BEPTHKAJIbHE, JAiarOHajbHE YU
JIOBUIbHE), BUIUICHHS, BCTaBKHU, IIJKPECICHHS Ta
HE3BUYHE HAIMCAHHS CIIiB. .

BizyanmpHO-rpadiuamnii poman « Hpro-Mopk —Benmke
MICTO» CKIIaJa€ThCs 3 JIeB’ATH po3aimiB. KokeH pos-
JIUT Ma€e CBOIO Ha3BY, SIKa BHIIIEHA KUPHUM HIPHPTOM
YOPHOTO KOJIBOPY. AJie HAllMCAaHHs 3arojoBKy IIep-
moro po3niny mig Ha3Bow: “THE TREASURE OF
AVENUE ‘C’” 3Ha4HO BIIPI3HSETHCS BiJl PEIITH,
OCKUIBKY JITepH 3aMajbOBaHi HE B YOPHHIA KOJIp, a
oimmit (puc. 1) [4, c. 8]. Jus mepmioi 4acTWHU 3aro-
JIOBKa AaBTOP BHMKOPHUCTOBYE AKLMICHTHUH, TOOTO
XyZOXKHIA Bua wpudTy, a uid Ipyroi — aHTHKBY
(i3 3aciuxkamm). Ilepma yacTuHa 3arojoBKa onpasy
npuBeprae ypary uurada. OCHOBHHH TEKCT, fIK 1
3arojIOBOK, PO3TAIIOBAHMH II0 JIBY CTOPOHY CTO-
PIHKM 1 HaTUCaHWH y CTOBITYHK, Hade Bipur: “FROM
THE BEGINNING WHEN IT FIRST BECAME THE
MAIN ARTERIAL CONNECTING THE EAST SIDE
WITH THE WEST SIDE AVENUE 'C° CARRIED
THE MAINSTREAM OF THE CITY — A CHANNEL
IN A SEA OF CONCRETE...” [4, c. 8]. Ilepie cioBo
B KO)KHOMY PSIIKY PO3TAllOBaHE 1032 OCHOBHUM TEK-
CTOM, a IeplIa JiTepa UbOro CJI0BA BUALICHA YOPHUM
*KupHUM mpudrom. OTxe, Ha Hally TYMKY, aBTOD
HAMaraeTbCs MPUBEPHYTH YBary 4uTaya, 3pOOHBILIH
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aKIeHT BHUIUICHHSAM Tiepmioi jitepu. Skmo mo0pe
TPUIMBUTHUCS JI0 HAIMCAHHS CAMOTO TEKCTY, TO MOYKHA
MTOMITUTH HE3HAYHUH HaXWI JIiTep BiiBO. Take po3-
MIIIEHHS MOBH aBTOpa Ha CTOPIHIN Bi3yasi3yeTbCs
1, IK HACNIZIOK, JIETIIEe CIIpUMAeThCs. Y uYWTada He
BUHUKAE TYMKH TPO BepOallbHY HAJMIPHICTh TEKCTY.
ABTOpPCBKY Haparlilo JOMOBHIOE MaJTIOHOK, BAKOHAHHI
y 4OpPHO-01IOMY KOIIBOPI 3 pi3HUMH BiaTiHKaMu. [[uB-
JSTYMCh HA KApTHHKY, YHTa4 MOXKE 1 0e3 TeKCTy 3po-
3yMITH BCIO aJIIOTiIHICTh CTAHOBUILA, B SIKOMY OIH-
HUJIOCS Beluke Mmicto. Ha Hamry mymky, 300pakeHHs
KapTUHKHU KPYITHUM TUIAHOM Ha CTOPIiHIII Hece B cobi
TICUXOJIOTTYHE HAaBAHTAXKEHHS, OCKUIBKY YHTa4 HAIPy-
KY€ 3ip, 100 PO3UBUTHUCS AETaII, TA X0UE 3PO3YMITH,
I1I0 aBTOP BCE-TAKU Ma€ Ha yBasi.

From The pecininG
WHEN 1T FIRST BECAME
THE MAIN ARTERIAL
CONNECTMG THE EAST!
WITH THE WEST SIDE.

WA SE5 OF CONCRETE

H

ONER 175 ASPHALT SURFACE

r?\lED THE TRAFAIC
o

TEHEN CAME THE SUBWAYS
AND THEIR GRATED

COUNTLESS (COLLISIONS.
INTHE FLOWOF LIFE
THeRe ToLig
Fol CO
AWAIT!
THE TR

UNTLESS YEARS ’
RE HUNTERS 8

Puc. 1. ®parment Ne 1 BizyajbHo-rpadiunoro
pomany «Hpbio-Hopk — Besnke micto» [4, c. 8]

OxkpiM 3arooBKa IEpPIIOrO PO3MIUTY, Bifl PEIITH
BIJIPI3HAETBCA 1€ OJUH 3arojJIOBOK IIiJ] Ha3BOIO
“SUBWAYS” (puc. 2) [4, c. 27]. Ha cropiHmi BiH 3Ha-
XOIUTHCS 3 JIBOTO OOKy y BUINIsAI BUBicKM. Hamwc
3ahapOoBaHO B OiMMi KONIp Ta BHIUICHO >XUPHAM
mpudTom. SIKIIO AMBUTUCS HA 3arajibHy KapTUHKY,
TO YMTa4 HE OApa3y 3BEpTa€ Ha HbOTO YBAry, aJpke
Creplly BIAJalOTh B OKO MAaJIIOHOK 1 TekcT. Hapa-
THB aBTOpa 3HaXOIUTHCS BXKE HE 3 JIBOro OOKY, a 110
LEHTPY CTOPIHKM, HAIUCAHUH KypCHBOM, HalliBXHUP-
HUM 1pudrom Benmukumu sitepamu:  ‘AS THE
BIG CITY CLAWS THE SKY FOR MORE LIVING
SPACE SO IT BURROWS INTO THE EARTH FOR
COMMUNICATION CATACOMBING ITSELF WITH
CAPILLARIES THROUGH WHICH SHUTTLE THE
TRAINS...” [4, c. 27]. lllpudt Haragye pyKOMUCHUI.
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3arajoM Miciisi NPOYMTAHHS POMAaHy MOXKHA IIHTH
BHCHOBKY, IO MIPH()TOBA YaCTHHA TEKCTY BUTPUMaHA
B ogHoMy cTmii. KoMeHTapi aBTopa Ta MoBa IepoiB
HaIMCaH| HaITBXUPHUM IIPU(YTOM YOPHOTO KOIBOPY.
BaxmuBy iH(opMarito aBrop BHAUIE KUPHUM
HIpUQTOM Ta MiJACHIIOE CKa3aHe OKIMYHUMHU 3HAKAMH.

AS THE 816 CITY CLAWS THE 5KY FOR MORE LIVING SPACE
50 I BURROWS INTO THE EARTH FOR COMMUTATION
CATACOMBING ITSELF WITH CAPILLARIES
" THROUGH WHICH SHUTTLE THE TRAING.
REHALLED AT NIGHT IN NAKED YARDS ON IT5 QUTSKIRT:
THEY REST UNTIL DAWN.THEN AN UNSEEN INTELL»é?EUN?E g
DISPERSES THEM INTO THE TIDAL FLOW OF CITY LIFE,
HUMORLESS IRON REPTILES, CLACKING STUPIDLY
ON A WEBBING OF GRACEFUL STEEL RAILS,
THEY SNAKE THROUGH THE MAZE OF BUILDINGS
UNTIL FINALLY, FINDING A TUNNEL MOUTH,
THEY PLUNGE NTO THE BOWELS OF THE CTy,

Puc. 2. ®parmenT Ne 2 BizyasibHO-rpadgiuHoro
pomany «Hbio-Hopk — Besnke micto» [4, c. 27]

Ha pucysky (puc. 2) MoxHa 1100aunTH, 110 aBTOP
JIONIOBHIOE CBOE MOBJICHHSI MAJIIOHKOM, LI00 4YMTad
MIT Kpariie 3po3yMiTH ckazane [4, ¢. 27]. YopHo-6iii
KOJIbOPY TapMOHIMHO IOEJHYIOTbCS 3 TEKCTOM Ta
rapHO CIIPUHMAIOThCS apecaToM.

Ha HacTynHOMy pHUCYHKY MOXHA 110Oa4uTH 300pa-
JKEHHsI JItozie y MeTpo. BoHM He crhiyikyroTbes Mixk
co0010, a KOKeH Aymae mock cBoe (puc. 3) [4, c. 29].
ABTOp 0POPMITIOE TyMKH I'epOoiB y BUIVIII XMapHHKH,
BCEPEIHHI SKOI 3HAXOAATHCA TEKCT 1 KapTUHKA, SIKa
CYNpOBOIKY€e el TekcT. s mpukiamy, *iHKa 3
HATOBILy 3rajye CJIOBA CBOTO YOJOBiKa LIONO PO3-
nyuenss: “...LET’S BE CIVILIZED ABOUT THIS,
HELEN ...I WANT A DIVORCE...FACE IT..WE'VE
HAD 15 YEARS OF PURE AGONY..AGONY”
[4, c. 29]. Konu yuTay moristHe Ha OOIUTYS ITi€T )KIHKH,
TO MOOAYMTh, 110 BOHA AyKE 3aCMyuyeHa 1 po3uapo-
BaHa. SIKIIO PO3IISIHYTH YOJIOBIKA, 10 CUAUTD HOPSA
13 T[i€F0 JKIHKOIO, MOYKHA TIOOAYUTH, 110 BiH JyMae He
BepOallbHO, a BizyalbHO. [10 300paskeHHI0 HOTO0 TyMOK
YUTaY MOXKE 30TaaTHCSL, 1110 YOJIOBIK TOJIOAHUH.

OkpiM TEKCTy, aBTOp BHUKOPUCTOBYE YHUCIA.
Takuil mpuiloM 3aCTOCOBYETHCSI IJIsi MPUBEPHEHHS
yBaru permItieHTa, 1 aBTOPOBI POMaHy IIe BIAETHCH,
OCKUIbKM 1M(pH oapasy NpPUBEPTAIOTh HOIVIAL 10
cebe (puc. 3) [4, c. 29]. Binn AiicHep po3TamioBye
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TEKCT Ha CTOPIHIII B XaOTHYHOMY TMOPSIKY, HiOW
HaMaraeTbCs 3aIuTyTaTé yutada. Ha namry mymky, B
TaKOMY pa3i YNTa4yeBi BaK4e CKOHLICHTPYBATH yBary
CYTO Ha YOMYCh OJHOMY — TEKCTOBIH YacTHHI YU
MaJIIOHKY. TeKCT HamucaHWi BETMKHMH JITEPaMH,
HAaIiBKUPHUM ITOXWIUM HIPH(TOM YOPHOTO KOJIBOPY,
IO Bi3yaJbHO CHpHUMaeThes mpHeMHinIe. [lokazy-
FOYH JYMKH T€POiB YUTAa4Y€Bi, aBTOP HIOM HATOJIOIIIYE,
10 KOJKHA JIFOJMHA JKUBE Y CBOEMY CBIiTi, Ma€ CBOIi
npoOJieMu Ta NepeXHBaHHSA. BUKOpHCTaHHS TakKoro
MIPUIOMY BKOTPE JTOBOJAWTH, IO Bi3yaJIbHO-TpadidHi
pPOMaHH CTBOPEHI He ISl pO3Baru, a MiCTATh Cepio3-
HHUH KOHTEHT. ABTOpP BHCBITJIIOE€ JIFOACHKI KIJIOIIOTH,
THM CaMHUM JEMOHCTPY€ peasibHe KUTTS MICTSH.

- - SEcrblizen
ABOUT Tvé HELEN_ T
WART A OViOREE_ FACE 1T~

Puc. 3. ®parment Ne 3 BizyajbHo-rpadiuHoro
pomany «Hepio-Hopk — Besnke micto» [4, c. 29]

VY pomaHi TakoX MO)KHA MPOCTEXHUTHU [TO€JHAHHS
aBTOPOM pI3HUX JITEp, sIKi MepenatTh 3BYKH, TOOTO
3ByKOHacityBaHHs (puc. 4) [4, c. 54]. Tak mucpmoBa
MOBa MOXE CIIpUHMATUCS aKyCTH4YHO. Y Bi3yallb-
HO-TpaiuHUX TeKCTaxX 3ByKH IEPEJaroThCs 3a AOIO-
MOTOI0 BepOabHUX 3ac00iB yepe3 (POHOCEMAaHTHY-
HUH KaHaJl HeBepOaIbHOT KOMYHIKaIlii.

’Kuprne Ta HamiBKUpHE BHIUICHHS MpUPTYy Ta
KartiTaii3alis 3/1iiCHIOI0Th aKIeHT Ha BUOpaHi (par-
MeHTH (puc. 4) [4, c. 54]. Ha 300pakeHH] BUIHO, 110
3Byku “HONK”, “RRRRR”, “BEEP”, “WHEEEQO”,
“CLANG” 3’sBnsioTbca NoOMM3y 00 €KTiB, fAKiI ix
cTBOpIOIOTH [4, c. 54]. Tak, curHamm aBTOMOOLTIB
aBTop nepenae 3BykoM “HONK”, sikuii Ha KapTUH-
Kax BHJIUISAETHCS 32 JIOTIOMOTOIO 30LIBIIEHOI TapHi-
TypH JiTep OiI0ro Ta YOpHOTO KOIBOpiB [4, c. 54].
®onocemantnyni 3acobu “CLANG” ta “RRRR” €
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BUPAKEHHAM OPS3KOTIHHS TPEAMETIB, 3araibHOro
mymy Byaunbk Hero-Uopka [4, c. 54]. [Ipo Habmm-
JKEHHSI TIOTATa HapaTop MOBIJOMIISE TOSIBOIO 3BYKY
“SCREECH” [4, c. 54]. MaitoHOK ONOBHIOE BCIO
KapTHHY 1 JIa€ YUTa4eBi YiTKO 3pO3yMiTH, IO Bif0y-
BAETHCSI B MOMEHT MOBJICHHS repoiB. Ha Hamry mymky,
0e3 Bi3yaJIbHOTO JIOTIOBHEHHS TaKi 3BYKH HE Malld
0 >KOMHOTO CMHCIIOBOTO HaBaHTakeHHs. Ha oHi
«ToJNoCy» MicTa MUTELb HPUBEPTA€ yBary peLuIi-
€HTa J0 MOBJICHHS TepoiB, BUAISIOUH (pasul >KUPHUM
mpugToM "oproro kompopy: “OH, NO HERBIE...
I'VE GOT NOBODY SPECIAL...YOU?? ARE
YOU MARRIED, OR SOMETHIN?” [4, c. 54].
Take BUiIEHHS TEKCTY Jojae OLIbIIOI ekcrpecii Ta
emouiitnocTi. [Tay3u B MoBieHHi repois Binn Aficuep
MO3HAYA€E TPbOMA KPAIKaMH.

IVEGOT
..You??
OoR

NOONE 1v. ALL MY LIFE T A
D‘EAM!DIAG Gg:illﬂﬁé!’: A Eff
g
N T .

gﬂﬂomam

Puc. 4. ®parment Ne 4 BizyajibHo-rpadiuHoro
pomany «Hpblo-Hopk — Besnke micto» [4, c. 54]

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH NMOJAJBUIMX J0CJi-
JuKeHb. 3po0uBIIM aHani3 rpadiuHoro pomany «Hero-
Hopk — Benmke MiCTO», JOXOIMMO BHUCHOBKY, IO i
TBip Oararnii Ha mapaBepOanbHI 3acodu Tepenadi
iH(popMarii. ABTOp KarmiTali3ye, BHOKPEMITIOE Ta BHJIi-
7€ BAKIMBI JYMKU SKUPHHM IIPH(TOM, y IESKHUX
BUTIAJIKaX 30UIBIIYE TApHITYPY I aKIEHTYyai3allii.
YBech poMaH HalMCAHUH B €IMHOMY CTHITI — BEJTUKHMHU
JTepamMH, TTOXWIAM MPUPTOM (OKpIM 3aroJI0BKiB iCTO-
piif). BepOasibHa yacTHHA MOCTIHHO CYTPOBOIKYETHCS
Bi3yaJIbHUMH KOMIIOHEHTaMH 1 HaBMaku. B okpemux
eni30/1ax aBTOp HOJAE JIMIIE KAPTUHKU 3 MiHIMAJIBHOIO
KIUTBKICTIO TEKCTY, TIPOTE I HE 3aBaKac PO3YMIHHIO
iH(popMarii. Yci MaIOHKH, SKi CYTIPOBO/IKYIOTh TEKCT,
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BHUKOHaHI B 4OPHO-OLIOMY KOJNBOPi 3 Pi3HUMH BifITiH-
KaMH. TeKCTOBe IOBIOMIJICHHS aBTOp IO3HIIIOHYE Ha
CTOPIHIII TTO-Pi3HOMY — 3 JIIBOTO OOKY, 3 IIPaBOr0 OOKY
a00 x nocepenuHi. Ha Hatry AymMKy, 9uTad Mae BOJIOIITH
Bi3yaJIbHOIO TPAMOTHICTIO, III00 MPaBUIILHO CIIPUIHSATH
Ta IHTEpPIPETYBaTH TEKCTOBE MOBiZOMIICHHs. Jlmmie B
TaKOMY pa3i MOYKIIMBE TIPOITYKTUBHE JICKOTyBaHHSI.

[TepcrieKTHBY MOANBIINX JOCHIIIKEHb BOAYaEMO
B JIOKJIAJJHOMY BHBYEHHI NapaBepOajbHHUX 3aco0iB
KOMYHIKaIlii Ta IXHIX B3a€MO3B’SI3KIB y Bi3yaib-
HO-rpaiyHMX pOMaHax.
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